
















Non gettare acqua sull’apparecchiatura per spegnere un incendio.
Do not throw water onto the equipment to extinguish a fire 
Ne pas jeter d’eau sur les appareils en cas d’incendie
Bei Brand nicht mit Wasser löschen 
No arrojar agua al equipo para apagar un incendio
Não atirar água sobre o equipamento para apagar um incêndio.
Geen water op de apparatuur gooien om een brand te blussen.
Brand i apparatet må ikke slukkes med vand.
Släck inte ut med vatten på utrustingen.
Älä sammuta vedellä
Μη ρίχνετε νερό στο μηχάνημα για να σβήσετε μια πυρκαγία 
Zakaz gaszenia aparatury wodą.
Ne gasit vatru vodom.
NE GASITI Z VODNIM CURKOM.
Tűz esetén ne öntsön vizet a készülékre.
V případě požáru zařízení nehaste vodou
V prípade požiaru zariadenie nehaste vodou
Не поливайте аппаратуру водой для того чтобы погасить пожар
Ikke bruk vann på apparatet ved brannslukking
Yangını söndürmek için aletin üzerine su dökmeyiniz.
În caz de incendiu nu stingeţi aparatura cu apă
В случай на пожар не заливайте апаратурата с вода!
Ne gasiti požar vodom.
Norėdami užgesinti gaisrą, jokiais būdais nepilkite vandens ant įrangos.
Tulekahju kustutamiseks ära kalla vett seadmele.
Neaplejiet aparatūru ar ūdeni lai nodzēstu ugunsgrēku

L’utilizzo del generatore con un livello delll’olio insufficiente può 
danneggiare il motore. 
Operating the generator with little or no engine oil may destroy the engine.
L’utilisation du générateur si le niveau d’huile est insuffisant peut causer 
des dégâts au moteur.
Ein Betrieb mit unzureichendem Ölstand kann zu einer Beschädigung 
des Motors führen.
El funcionamiento del generador con un nivel insuficiente de aceite 
puede dañar el motor.
Utilizar o gerador com uma quantidade insuficiente de óleo pode causar 
sérios danos ao motor.
Het gebruik van de generator met een onvoldoende olieniveau kan 
schade aan de motor veroorzaken
Hvis generatoren anvendes med for lavt olieniveau, kan det forårsage 
skader på motoren.
Användningen av generatoren med ett lågt nivå av olja kan skada motorn.
Generaattorin käyttö liian vähäisellä öljymäärällä voi aiheuttaa 
moottorivaurion.
Η χρήση της γεννήτριας με ένα ανεπαρκές επίπεδο λαδιού μπορεί να 
προκαλέσει ζημίες στον κινητήρα.
Niewystarczająca ilość oleju w urządzeniu może uszkodzić silnik.
Uporaba generatora sa nedovoljnom količinom ulja mogla bi oštetit motor.
Prenizek nivo olja v generatorju lahko povzroči okvaro motorja.
Ha a generátort nem megfelelő olajszinttel használja, kárt okozhat a 
motorban.
Použití generátoru, když je hladina oleje nedostatečná, se může motor 
poškodit.
Používanie generátora v prípade nedostatočnej hladiny oleja môže 
poškodiť motor.
Использование генератора с недостаточным уровнем масла может 
повредить мотор. 
Bruk av generatoren ved for lavt oljenivå kan forårsake skade på motoren.
Jeneratörü kullanırken yağın yeterli miktarda olmaması motora zarar 
verebilir.
Folosirea generatorului cu un nivel insuficient de ulei poate afecta 
motorul. 

Не използвайте генератора ако количеството масло е недостатъчно. 
Това може да увреди мотора!
Upotreba generatora sa nedovoljnim nivoom ulja može oštetiti motor.
Generatoriaus eksploatacija esant nepakankamam alyvos kiekiui, gali 
sugadinti variklį. 
Ebapiisava õlitasemega generaatori kasutamine võib kahjustada 
mootorit.
Ğeneratora lietošana ar nepietiekamu eļļas līmeņi var kaitēt motoram.

ITA - I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono essere 
trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti 
adeguati. Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed of 

FR - Les déchêts des appareils électriques et électroniques (DEEE) ne doivent pas être jetés 
avec vos ordures ménagères.  Déposez-les dans une poubelle de collecte de recyclage. 
Demandez conseil auprès des autorités locales ou à votre revendeur.

with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice.

D - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, dieses Produkt muss in 
zugelassenen Anlagen umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei 
der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) no pueden tratarse 
como residuos domésticos normales. Proceda a reciclarlos siempre que existan 
instalaciones adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al minorista si 
necesita información sobre la recogida y reciclaje. 
P - Resíduos de aparelhagens elétricas e eletrônicas (RAEE) não podem ser tratados 
da mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem do lixo caso 
existam equipamentos adequados para tal fim. Consultar o órgão local ou revendedor 
para obter orientações sobre a coleta e eliminação do lixo.
PL - Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE) nie może być zarządzany jak 
zwykłe odpady domowe. Przystąpić do recyrkulacji odpadów w miejscach, gdzie 
istnieją odpowiednie warunki. Skonsultować się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą 
w celu uzyskania informacji dotyczących gromadzenia i likwidacji odpadów.
HR - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka životnog vijeka ne 
smije uklanjati zajedno s uobičajenim otpadom iz domaćinstva. Ovaj proizvod se mora 
reciklirati u primjerenim pogonima na način prihvatljiv za okoliš. Informirajte se kod Vašeg 
komunalnog poduzeća ili ovlaštenog zastupnika o sakupljanju i uklanjanju otpada.
SLO - Označba na proizvodu navaja, da ga po njegovi življenjski dobi ne smete 
odvreči med gospodinjske odpadke, omenjen izdelek je potrebno reciklirati okolju 
prijazno v atestiranih napravah. Prosimo, da se pri lokalnih upravnih organih ali 
pri pooblaščenih trgovcih pozanimate glede zbiranja in shranjevanja odpadkov.
H - A villamos- és elektronikai berendezésekből származó hulladékokat (WEEE) 
nem lehet a háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. Ahol erre megfelelő 
berendezések vannak, ott lehetőség van az újrafelhasználásra. A hulladék 
gyűjtésével és feldolgozásával kapcsolatban kérjen felvilágosítást a helyi szervektől 
vagy a viszonteladótól.
CZ - S odpadními elektrickými a elektronickými zařízeními (OEEZ) se nesmí 
nakládat jako s komunálním odpadem. V případě, že jsou k dispozici vhodné 
podniky zajištěte jejich recyklaci a opětovné zpracování. Rady o sběru a zpracování 
poskytne obecní úřad nebo prodejce.
SK - S odpadmi z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) sa nesmie 
zaobchádzať ako s domovým odpadom. Ak sú k dispozícii vhodné podniky, 
zabezpečte ich recykláciu. Rady o zbere a likvidácii zariadení vám poskytnú 
miestne úrady a predajcovia.
TR - Elektrik ve elektronik tüketim atıkları (EETA), ev atıkları ile beraber atılmamalıdır. 
Lütfen uygun olan geri dönüşüm olanaklarını kullanınız. Geri dönüşüm tavsiyeleri 
için, mevcut lokal yetkililerin veya satıcıların olup olmadığını araştırınız. 
RO - Deşeurile electrice, electronice şi electrocasnice (DEEE) nu pot fi tratate ca 
oricare alte deşeuri domestice. Reciclaţi cât mai mult posibil unde există facilităţi 
în acest scop. Consultaţi autorităţile locale sau punctele de colectare a deşeurilor 
pentru sfaturi de reciclare. 
BG - Отпадъците от електрическо и електронно оборудване  (ОЕЕО) не 
могат да бъдат третирани като обикновени домакински отпадъци. Погрижете 
се за рециклирането там, където съществуват подходящи инсталации. 
Консултирайте се с местните власти или с продавача за съвет относно 
събирането и изхвърлянето.
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1 - INSTRUCTIONS CONCERNANT LA SÉCURITE

ATTENTION !
Ce générateur de courant a été conçu pour garantir un service 
sûr et fiable s’il est utilisé conformément aux instructions. 
Lire attentivement ce manuel avant la mise en marche du 
générateur de courant. Une mauvaise utilisation pourrait 
entrainer de graves lésions aux personnes et endommager les 
appareils.

PREMIÈRES OPERATIONS
Les utilisateurs du générateur doivent être qualifiés, être 
capables d’arrêter le générateur rapidement et de comprendre le 
fonctionnement de toutes ses parties contrôlables.  Afin d’éviter tout 
risque d’accident et d’endommagement des appareils, contrôler 
régulièrement que le système d’alimentation du combustible ne 
perde pas, que les tuyaux soient en bon état, que toutes les bornes 
soient en place et bien vissées et que le réservoir et le bouchon du 
réservoir ne soient pas endommagés. Tout éventuel défaut doit être 
réparé avant la mise en route. S’assurer que le générateur soit relié à 
la prise de terre (fig.1). NOTE: le câble de masse n’est pas fourni 
avec le générateur.
Utiliser un câble de mise à terre ayant une capacité de courant 
suffisante. Câble de mise à terre :  Ø 0.12 mm (0.005 pouces)/ ampères 
(Exemple: 10 Ampères - Ø 1.2 mm) ampères (Exemple: 10 Ampères 
- Ø 1.2 mm)
 Lorsque le générateur fonctionne ou au cours du transport, le 
positionner sur un support solide et s’assurer qu’il soit en position 
horizontale. S’il est incliné, le combustible risque de couler.

RAVITAILLEMENT
ATTENTION , Comme carburant, utilisez exclusivement du :

Super Sans Plomb 95 ou 98

Capacité du réservoir de combustible : 3,6 L. Afin d’éviter tout risque 
d’incendie, veiller à ce que le moteur soit toujours éteint en phase 
de ravitaillement en carburant et nettoyer  le carburant qui aurait pu 
couler en dehors du réservoir. Ne jamais effectuer le ravitaillement en 
carburant en cas de présence de flamme ou de cigarette allumée. 
Prendre soin de ne pas faire tomber de combustible sur le moteur  ou 
sur le pot d’échappement si ces derniers sont chauds.
Si vous avalez du combustible ou si vous respirez les vapeurs ou 
en cas de contact avec les yeux, consultez immédiatement un 
médecin. En cas de contact avec la peau ou sur les vêtements, rincer 
immédiatement à l’eau claire et changer de vêtements.

AU COURS DU FONCTIONNEMENT
ATTENTION
La combustion d’essence entraîne l’émanation de monoxyde 
de carbone, un gaz incolore, inodore et dangereux pour la 
santé. Afin d’éviter tout risque d’empoisonnement, ne JAMAIS 
utiliser le générateur dans un endroit exigu. S’assurer que 
le générateur est utilisé dans un environnement ventilé et 
pourvu de systèmes d’aération! La présence d’enfants et 
d’animaux doit être évitée dans la zone de fonctionnement.
Afin d’éviter la surchauffe du moteur, maintenir le générateur à une 
distance minimum d’un mètre de toute construction ou autres 
appareils. Veiller à ce que le générateur soit loin de tous fils électriques 
ou câbles (Exemple: centrale de distribution). Lorsque la machine est 
en route, l’utilisation de protection pour les oreilles est conseillée.  
En cas de mauvaise utilisation, le générateur représente une source 

potentielle de décharges électriques. Ne pas le manipuler avec les 
mains mouillées. Ne pas exposer le générateur source potentielle 
de décharges électriques à l’humidité, à la pluie ou à la neige. Afin 
d’éviter tout risque d’incendie, maintenir le pot d’échappement du 
générateur éloigné de matériaux qui pourraient exploser. Le tuyau 
d’échappement chauffe énormément lorsque le générateur est en 
fonction et le moteur reste chaud pendant un certain temps après 
l’arrêt du générateur. NE PAS toucher le pot d’échappement lorsqu’il 
est encore chaud.

INSTALLATION
Lorsque le générateur est constamment en marche,  NE PAS dépasser 
la puissance nominale. Dans toutes autres situations, tenir compte de 
la puissance totale des appareils alimentés. 
(A NOTER QU’UN MOTEUR ELECTRIQUE DEMANDE UNE 
PUISSANCE DE DEMARRAGE AU MINIMUM DOUBLE. 
Ex : Pompe 600W => 1200W au démarrage)  
NE PAS relier le générateur à une installation destinée à une utilisation 
domestique ; le générateur ainsi que les appareils électroménagers 
pourraient s’endommager. Les rallonges, les fils électriques ainsi que 
tous les appareils électriques doivent être en bon état. Ne jamais 
utiliser un appareil électrique si les fils sont en mauvais état.  
Pour rallonger les fils électriques, utiliser des câbles de type SJ ou SJO. 
Longueur maximum du fil : section 1.5 mm2 (60 mètres de câble 
maximum); section 2.5 mm2 (100 mètres maximum).
L’unité doit atteindre la vitesse d’exercice avant que les charges 
électriques soient mises. Enlever les charges avant d’éteindre 
le moteur. Veiller à ce que le carburant ne manque pas lorsque les 
charges électriques sont insérées afin d’éviter des sautes de courant 
qui pourraient endommager l’appareil. Afin d’éviter tout risque de 
décharges électriques et d’incendie, ne jamais relier la machine à 
un circuit de courant électrique. Ne relier à aucune autre source 
électrique. Ne relier AUCUN autre câble en parallèle aux prises de 
courant et utiliser un connecteur pourvu de prise spéciale afin d’éviter 
tout risque de décharge électrique! Eviter de relier le générateur à 
une prise de courant commerciale. Eviter de relier le générateur en 
parallèle avec quelque autre générateur que ce soit. L’installation de 
l’alimentation d’urgence au système électrique d’un bâtiment doit 
être effectuée par un électricien qualifié. L’installation doit isoler le 
courant du générateur du courant destiné aux services auxiliaires 
et doit être conforme aux lois en vigueur. Une mauvaise installation 
du générateur au système électrique d’urgence d’un bâtiment peut 
provoquer des retours de courant électrique dans les lignes des 
services auxiliaires.

BATTERIE :
Si le générateur est équipé d’une batterie :
- Ne jamais fumer lors de sa manipulation
- La batterie peut provoquer des fumées toxiques et exploser si elle     
  est exposée à des étincelles ou des flammes.
- Toujours disposer les batteries dans un endroit aéré.

TRANSPORT ET RANGEMENT
Avant de transporter le générateur avec un véhicule ou avant 
de le ranger pour une grande période, enlever l’essence du 
réservoir et l’huile du carter  afin d’éviter tout grippage ou 
encrassage. Conservez-le  dans un endroit bien aéré.



1. IDENTIFICATION DES  COMPOSANTS DE   
     DE L’APPAREIL

1.  Capot moteur

2.  Levier Starter

3.  Poignée de transport

4.  Entrée d’air bouchon du réservoir

5.  Tableau de bord

6.  Robinet d’arrivée d’essence

7.  Poignée démarreur à main

8.  Capot supérieur

9.  Bouchon réservoir

10. Pot d’échappement 

11. Prises 230V 50Hz 

12.  Indicateur LED de niveau bas d’huile

13.  Indicateur LED protection contre les surcharges

14.  Indicateur LED moteur

15. Interrupteur Fonctionnement    
 ECONOMIE /NORMAL

16.  Interrupteur moteur

17.  Prise de terre

18.  Thermo disjoncteur sortie 12V DC

19.  Prise 12V DC

20.  Vis pour ouvrir capot moteur

21.  Capot du tableau de bord

22.  Prise 12V DC pour charge Batterie

23.  Tourne vis

24.  Clé à bougie

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

A NOTER : LES VÉRIFICATIONS AVANT MISE EN ROUTE DOIVENT 
ÊTRE EFFECTUÉES À CHAQUE DÉMARRAGE

1. Les gaz d’échappement sont dangereux, NE JAMAIS utiliser 
un générateur à l’intérieur ou dans une zone confinée et non 
aérée. Il faut TOUJOURS utiliser votre générateur à l’extérieur 
ou dans un local approprié et bien ventilé. 

2. Placez le générateur sur une surface plane.

3. La charge demandée au générateur doit être dans la 
plage d’utilisation du générateur mentionné sur la plaque 
d’informations ou dans le descriptif technique. La surcharge 
endommagera et réduira la durée de vie de générateur.

4. Le moteur ne doit pas fonctionner à une vitesse trop 
importante afin d’éviter le risque de blessure de l’utilisateur.

5. Lorsque vous utilisez une rallonge électrique, assurez-vous 
qu’elle dispose d’une terre et que le diamètre de la section soit 
suffisant. 

6. N’allumez pas le générateur près de combustibles 
inflammables.

7. Ne rangez pas le carburant près de l’appareil et ne faites pas 
l’appoint de carburant avec le moteur allumé.

8. Eteignez tous les appareils électriques branchés avant 
d’éteindre le générateur.

9. Afin de prévenir des risques d’électrocution ou de feu, ne 
jamais utiliser le générateur sous la pluie ou la neige et ne 
JAMAIS BRANCHER LE GENERATEUR A UN CIRCUIT ELECTRIQUE 
DOMESTIQUE.

10. L’appareil ne doit pas être branché à une autre source 
d’électricité.

11. La protection contre d’éventuels électrocutions dépend du 
disjoncteur équipant le générateur. Si celui-ci est défaillant, 
il faut le remplacer par un disjoncteur ayant les mêmes 
caractéristiques et les mêmes performances.

12. Assurez-vous que le générateur n’ait ni tuyaux, colliers, valves, 
manquantes ou défaillantes ou réservoir endommagé avant sa 
mise en route. Tous les défaillances doivent être réparées avant 
la mise en route.

13. Afin de prévenir des risques de sous tensions, ne jamais 
brancher d’appareils électriques jusqu’à la panne sèche de 
carburant.

14. Avant de transporter le générateur, vidanger le carburant et 
l’huile du générateur

15. Maintenez les enfants à distance du générateur à tout moment.

16. L’installation a un réseau électrique ou la réparation ne doivent 
être effectuées que par un personnel compétent et habilité.

17. Lors de l’utilisation de rallonge électrique, vérifiez que si le 
diamètre de section est  de 1,5mm2, la longueur est inférieure 
à 60M, et si le diamètre de section est de 2,5mm2, la longueur 
est inférieur à 100m.

18. Si vous utilisez le générateur pour une longue période, nous 
vous conseillons de porter un casque de protection des 
oreilles.



3. AVANT LA MISE EN ROUTE
Vérifiez le niveau de carburant et remplissez le jusqu’au
niveau haut si nécessaire (la capacité maximum du réservoir
est de 3,6L). MINIMUM 2L pour le premier démarrage.

Assurez-vous que le carburant soit bien du Super Sans 
Plomb, faites attention à ne pas faire débordez le carburant
au dessus du niveau du filtre à carburant. Nettoyez avec un 
chiffon si nécessaire.

Remplissez le moteur d’huile type SAE 10W40 par la jauge
d’huile. Utilisez l’huile spécifiée et remplissez jusqu’au
niveau maximum (dessin suivant)

4. MISE EN ROUTE

Démarrez le générateur
1. Vérifier si le niveau d’huile est suffisant.

2. Ouvrez l’arrivée d’air du réservoir (4)

3. Ouvrez le robinet d’arrivée d’essence (2), assurez vous 
qu’il n’y a pas d’air dans le tuyau lorsque vous utilisez
le générateur pour la première fois ou lorsque vous 
remplissez le réservoir vide (débranchez le tuyau et
vidanger l’air jusqu’à ce que le carburant coule)

4. Mettez sur l’interrupteur général (16) sur« ON » 

5. Mettre le starter (2) sur la position « CHOKE »

6. Tirez sur la poignée (7) du lancer manuel. Répétez 
l’opération si nécessaire. Le geste doit être bref et franc 
à partir du point de compression (lorsque la corde se
raidit à 10cm env), ne relâchez pas la poignée afin de ne 
pas vous blesser ou de casser celle-ci.

7. Faites chauffer le moteur pendant 3 minutes avant de
brancher les appareils électriques et de remettre le
starter sur position (2) « RUN ».

Si le moteur ne démarre pas, vérifier bien que le niveau 
d’huile et de carburant sont suffisants et que les opérations 
ont bien été faites dans l’ordre.

Afin de limiter la consommation de carburant, mettez 
l’interrupteur ECON.SW (15), le régime moteur se réglera 
automatiquement en fonction de la charge demandée

Connecter les appareils électriques
• Branchez les prises des appareils électriques (ETEINTS)

sur les prises AC du générateur. Vérifier bien que 
vous n’excédez pas la limite maximum de charge du
générateur (RAPPEL : 1200W nominal, 1500W S2 ) 

• Ne jamais brancher le générateur à un réseau
domestique par une prise murale. Cela pourrait
endommager le générateur et les appareils branchés
(sauf si le générateur est équipé d’un module ATS et si
l’opération est effectuée par un électricien qualifié)

• L’indicateur de surcharge s’allume (13) si la charge 
demandée est supérieure à la charge maximum 
supporté. Le système de génératrice de courant  
Inverter s’arrête alors 20 secondes (mais le moteur 
ne s’arrête pas) , si la surcharge continue l’appareil va 
s’arrêter complètement.

Arrêter le générateur 
• Débranchez les appareils électriques mais attendez 3

minutes afin que le générateur baisse en température

• Mettez sur « OFF » le moteur

• Fermer le robinet d’arrivée de carburant ainsi que
l’arrivée d’air du réservoir

IMPORTANT :
Ne pas démarrer le groupe électrogène dans un 
environnement explosif (vapeurs  d’alcool, vapeurs 
d’essence, produits chimiques inflammables,…) ou dans
un site où le risque d’incendie est élevé (pinède, grange,
scierie, …).

Ne pas couvrir l’appareil en marche

Branchez le générateur à une terre

Ne pas brancher d’appareils électroniques sensibles

Ne pas utilisez le générateur dans des conditions très
humides

Rangez le générateur dans un endroit sec et bien ventilé 
avec le réservoir d’essence vide pour un stockage longue 
durée



MAINTENANCE

Le tableau ci-dessus indique les opérations et la périodicité des opérations. Le signe        indique qu’il faut des outils spéciaux et 
des compétences spécifiques pour réaliser l’opération. Merci de consulter votre revendeur en cas de demande d ’assistance pour 
votre générateur.

NOTE 1 : Changer l’huile usagé : Enlever la le bouchon de remplissage et la visse de purge (situé sous le générateur). Vidanger le 
moteur quand le moteur est encore chaud. Ne pas jeter  l’huile. Demandez à votre déchetterie ou à un garage.

Partie / Fréquence Contrôle 
journalier

Après le 1er 
mois ou 20 h

Tous les 3 
mois ou 100 h

Tous les 6 
mois ou 300h

Chaque année

ou 1000h

Vérifier niveau carburant X

Vérifier niveau huile X

Vérifier si fuites d’huile X

Vérifier l’état général du 
groupe et resserrer les boulons

X 
(la 1ère fois)

Vidanger huile moteur X

Nettoyer le filtre à air X 

Vérifier la bougie X

Vérifier le robinet d’arrivée 
d’essence

X

Contrôle des valves 
d’admission et d’expulsion

  X

Nettoyer la sortie du pot 
d’échappement

X



NOTE 2 : Changer le filtre à air : ne pas laver le filtre avec du détergent. Ne jamais démarrer le générateur sans filtre à air.

NOTE 3 : Vérifier état bougie : Enlever le capot du haut et dévisser la bougie. 
Nettoyer les électrodes et vérifier l’espacement (a). (NB : bougie type A7RTC (TORCH), espacement : 0,6 à 0,7mm)

NOTE 4 : Nettoyer le filtre à carburant



DEPANNAGE

ATTENTION : l’installation du générateur sur une réseau domestique et la réparation doivent être 
réalisés par un personnel qualifié. 
EN CAS DE PROBLEMES, MERCI DE CONSULTER VOTRE REVENDEUR QUI DANS LE CAS OÙ IL NE TROUVE PAS DE SOLUTIONS, 
REVIENDRA VERS LE RESEAU DE SERVICE APRES VENTE MECAFER.

SYMPTOMES ORIGINE Mesure à prendre

LE MOTEUR NE DEMARRE PAS IL N Y A PAS ASSEZ D’HUILE 

(SECURITE MANQUE D’HUILE EST 
ENCLENCHEE)

REFAITES LE NIVEAU D’HUILE EN 
VOUS AIDANT DE LA JAUGE (ENTRE 
H et L)

LA MANETTE DE CONTROLE DE 
VITESSE N’EST PAS SUR ‘RUN’

REMETTRE LA MANETTE EN POSITION 
‘RUN’

PAS ASSEZ DE CARBURANT
METTRE AU MINIMUM 2L ET 
VIDANGER L’AIR DANS LE CIRCUIT 
D’ADMISSION

LA BOUGIE EST ENCRASSEE ENLEVER LES DEPOTS

COMPRESSION INSUFFISANTE CONSULTER LE REVENDEUR

LE GENERATEUR 

NE FONCTIONNE PAS

LE DISJONCTEUR N’EST PAS 
ENCLENCHE 

METTRE LE DISJONCTEUR SUR ‘ON’

LA VITESSE DU MOTEUR N’EST PAS 
STABLE

VERIFIER LA POSITION DU SELECTEUR 
DE VITESSE



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

MODÈLE MF1500i

G
ÉN

ÉR
AT

EU
R

Type Inverter silencieux

Tension CA 230V

Fréquence 50hz

Puissance continue S1 1200W / 1,2Kva

Puissance maximum S2 1500W / 1,5Kva

Puissance continue 12V DC 48W (4A)

Coefficient de puissance 1

Classe de puissance G1

Degré de protection IP23

Niveau de bruit à 7m Lpa 58 dB(A)

Niveau sonore LWa 94 dB

M
O

TE
U

R

Modèle XY147F

Type Air cooled, 4 cycle, OHC

Cylindrée 72 CC

Puissance maxi 3HP / 2,1KW

Carburant Sans Plomb

Capacité du réservoir 3,6L

Autonomie de fonctionnement 4,3H

Huile lubrifiant moteur 10W40

Capacité du carter d’huile 0,6L

Système de démarrage T.C.I

DI
M. Longueur/largeur/Hauteur 492x262x406

Poids net 18,5kg

* Détails de spécifications sujets à changements sans préavis

Les valeurs indiquées représentent des niveaux d’émission qui ne sont pas forcement des niveaux effectifs surs. Bien qu’il existe une 
corrélation entre les niveaux d’émission et d’exposition, on ne peut compter sur cette corrélation pour établir si d’ultérieures précautions 
sont demandées ou non.

Parmi les facteurs qui influencent le niveau réel d’exposition de la force travail, nous citerons les caractéristiques de l’environnement de 
travail, les diverses sources de bruit, le nombre de machines et autres procédées se trouvant à coté ainsi que la durée d’exposition au bruit 
de l’opérateur. En outre, les niveaux d’exposition admis peuvent varier d’un pays à l’autre. Toutefois, les informations fournies permettent 
à l’utilisateur de la machine de mieux évaluer les risques.
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